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HNPHUJIOKEHUE

ITOITPABKA

Ha Peraament (EQ) Ne 810/2009 na EBponeiickus [Tapiament u Ha CbBeta ot 13 wouu 2009

roAMHa 3a cb31aBaHe Ha Bu3oB koaekc Ha O0mHocTTa (BH30B KOIEKC)
(Opuyuanen eecmuuk na Eeponetickusi cvioz L 243 om 15 cenmemepu 2009 2.)
Ha crpanuna 8, unen 13, maparpad 4:
emecmo:

»4. B cporBercTBUE ¢ ieH 9, naparpag 5 ot Pernamenta 3a BUC cHumKaTa, npuiokeHa KbM
BCSIKO 3asBJICHHE, [...]%,
oa ce yeme:

»4. B cporBeTcTBUE ¢ wieH 9, Touka S ot PernamenTa 3a BUC cHuMkaTa, npuiiokeHa KbM BCAKO

3asBIICHUE, [...]"
Ha crpanuna 11, unen 19, naparpad 2, BTopa anuHest:
emMecmo:

»JlaHHHTE ce BbBeKAaT BbB BHC eqMHCTBEHO OT HaAJIEKHO YITBITHOMOILEHN KOHCYJICKU
CJIy>)KUTENIN B ChOTBETCTBHE C WJieH 6, maparpad 1, unen 7 u wien 9, naparpadu 5 u 6 ot

Pernmamenta 3a BUC.“,
oa ce yeme:

»JlaHHHUTE ce BbBeXAaT BbB BUC equHCTBEHO OT HAJIEXKHO YITBIHOMOIIEHU KOHCYJICKU

CIIy>)KUTEJIN B ChOTBETCTBHE C UJieH 6, maparpad 1, uien 7 u wien 9, Touku S u 6 ot Pernamenra 3a

BUC.*.

10552/18 1
IMPUJIOXXEHUE JUR.7 BG



Ha ctpanumna 23, uien 54, Touka 3, Oyksa 0):

emecmo.

,»0)  maparpad 4 ce u3MeHs, KakTo ciezBa:’

oa ce yeme:

»0) TOuKa 4 ce U3MEHs, KaKTO CleaBa: .

3
2
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

del Reglamento (CE) n.° 810/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de julio

de 2009, por el que se establece un Cédigo comunitario sobre visados (Codigo de visados)
(Diario Oficial de la Union Europea L 243 de 15 de septiembre de 2009)
En la pagina 11, articulo 19, apartado 2, parrafo segundo:
donde dice:

«Los datos seran introducidos en el VIS solamente por el personal consular debidamente autorizado
con arreglo al articulo 6, apartado 1, al articulo 7 y al articulo 9, apartados 5y 6, del

Reglamento VIS.»,

debe decir:

«Los datos seran introducidos en el VIS solamente por el personal consular debidamente autorizado

con arreglo al articulo 6, apartado 1, al articulo 7 y al articulo 9, puntos 5) y 6), del

Reglamento VIS.».
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PRILOHA

OPRAVA

narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 810/2009 ze dne 13. ¢ervence 2009 o kodexu

Spolecenstvi o vizech (vizovy kodex)

(Uredni véstnik Evropské unie L 243 ze dne 15. zari 2009)
Strana 8, €l. 13 odst. 4 prvni pododstavec:
misto.

4. V souladu s €l. 9 odst. 5 natizeni o VIS je do VIS vlozZena fotografie ptipojend ke kazdé

zadosti. Zadatel se za timto ucelem nemusi dostavit osobné.
ma byt:

4. V souladu s €l. 9 bodem 5 nafizeni o VIS je do VIS vlozena fotografie pfipojena ke kazdé

7adosti. Zadatel se za timto u¢elem nemusi dostavit osobn&.*
Strana 11, ¢l. 19 odst. 2 druhy pododstavec:
misto:

,Udaje do VIS vklada pouze fadné povéieny konzularni pracovnik v souladu s ¢l. 6 odst. 1,

¢lankem 7 a ¢l. 9 odst. 5 a 6 nafizeni o VIS.
ma byt:

,Udaje do VIS vklada pouze ¥adné povéieny konzularni pracovnik v souladu s &l. 6 odst. 1,

¢lankem 7 a ¢l. 9 body 5 a 6 nafizeni o VIS.*
Strana 23, ¢l. 54 bod 3 pism. b) navéti:
misto:

,b) odstavec 4 se méni takto:“
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ma byt:

,b) bod 4 se méni takto:“.
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Ridets forordning (EF) nr. 810/2009 af 13. juli 2009 om en

faellesskabskodeks for visa (visumkodeks)
(Den Europceiske Unions Tidende L 243 af 15. september 2009)
Side 8, artikel 13, stk. 4, forste afsnit
1 stedet for:

"I overensstemmelse med artikel 9, stk. 5, i VIS-forordningen lagres det fotografi, der er vedlagt

hver ansegning, i VIS."

leeses:

"I overensstemmelse med artikel 9, nr. 5. 1 VIS-forordningen lagres det fotografi, der er vedlagt

hver ansegning, i VIS."
Side 11, artikel 19, stk. 2, andet afsnit
1 stedet for:

"Oplysningerne mé kun registreres 1 VIS af beherigt bemyndigede konsulere medarbejdere i

overensstemmelse med artikel 6, stk. 1, artikel 7 og artikel 9, stk. 5 og 6, i VIS-forordningen."

leeses:

"Oplysningerne ma kun registreres i VIS af beherigt bemyndigede konsulere medarbejdere i

overensstemmelse med artikel 6, stk. 1, artikel 7 og artikel 9, nr. 5) og 6), 1 VIS-forordningen."
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Side 23, artikel 54, nr. 3), litra b)
1 stedet for:

"b) Stk. 4 affattes séledes:"

leeses:

"b) Nr. 4) affattes sdledes:".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Verordnung (EG) Nr. 810/2009 des Européischen Parlaments und des Rates vom 13. Juli
2009 iiber einen Visakodex der Gemeinschaft (Visakodex)

(Amtsblatt der Europdischen Union L 243 vom 15. September 2009)
Seite 8, Artikel 13 Absatz 4 Satz 1:
Anstatt:

"Gemal Artikel 9 Absatz 5 der VIS-Verordnung wird das jedem Antrag beigefiigte Lichtbild in das
VIS eingegeben."

muss es heiffen:

"Gemal Artikel 9 Nummer 5 der VIS-Verordnung wird das jedem Antrag beigefiigte Lichtbild in
das VIS eingegeben."

Seite 11, Artikel 19 Absatz 2 Unterabsatz 2:
Anstatt:

"Gemal Artikel 6 Absatz 1, Artikel 7 und Artikel 9 Absétze 5 und 6 der VIS-Verordnung werden

die Daten ausschlieBlich von dazu ermichtigten Konsularbediensteten in das VIS eingegeben."

muss es heiflen:

"Gemal Artikel 6 Absatz 1, Artikel 7 und Artikel 9 Nummern 5 und 6 der VIS-Verordnung werden

die Daten ausschliefSlich von dazu erméachtigten Konsularbediensteten in das VIS eingegeben."
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Seite 23, Artikel 54 Nummer 3) b) einleitender Satz:
Anstatt:

"b)  Absatz 4 wird wie folgt gedndert:"

muss es heiflen:

"b)  Nummer 4 wird wie folgt gedndert:"
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LISA
PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja néukogu 13. juuli 2009. aasta misruses (EU) nr 810/2009, millega

kehtestatakse iihenduse viisaeeskiri (viisaeeskiri)
(Euroopa Liidu Teataja L 243, 15. september 2009)
Lehekiiljel 8 artikli 13 161ke 4 esimeses 16igus
asendatakse

4. Vastavalt VIS méadruse artikli 9 loikele 5 sisestatakse VISi igale taotlusele lisatud foto.

Taotleja isiklikult kohaleilmumine ei ole sel eesmérgil ndutav.*

jargmisega:

4. Vastavalt VIS médruse artikli 9 punktile 5 sisestatakse VISi igale taotlusele lisatud foto.

Taotleja isiklikult kohaleilmumine ei ole sel eesmérgil ndutav.*
Lehekiiljel 11 artikli 19 15ike 2 teises 1digus
asendatakse

,»~Andmeid sisestavad VISi ainult nduetekohaste volitustega konsulaartddtajad vastavalt VIS
méidruse artikli 6 16ikele 1, artiklile 7 ning artikli 9 1digetele 5 ja 6.
jargmisega:

»Andmeid sisestavad VISi ainult nduetekohaste volitustega konsulaartodtajad vastavalt VIS

madruse artikli 6 16ikele 1, artiklile 7 ning artikli 9 punktidele 5 ja 6.
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ITAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

Tov Kavoviepov (EK) ap10. 810/2009 tov Evponaikov Kowvopovriov kot Tov Zvppoviriov tng

1315 IovAiov 2009 1o T 007161 KOVOTIKOD KOOIKO OcmpioemV (KMOKAS Ocwprjoemy)
(Enionun Epnuepioo tns Evponaixns Evoons L 243 s 15n¢ Xerreufpiov 2009)
> oelda 8, dpBpo 13, mtapdypapoc 4, TpdTo £64P10:
avti:

«XOpeova pe 1o dpbpo 9 mapdypaeog 5 tov kavovicpov VIS,  pwtoypagio mov entcuvintetal o€
k&Oe aitmon kataympiletoar 6to VIS.»,
oafale:

«ZOpemva pe 1o aphpo 9 onueio 5 tov kavovicpod VIS, n potoypapic mov entcuvdntetol oe KOO

aitnon kataywpiletar oto VIS.».
X oeiioda 11, apBpo 19, mapdypapog 2, devTEPO £0G.P10:
avii:

«Koatoywpilovror dedopéva 6to VIS poévo and dedvimg e£0061000TNIEVO TPOEEVIKO TPOCOTIKO
oLpemva e To dpBpo 6 Tapdypaeog 1 kat 7, dpbpo 9 mapdypapog S, kKot dpbpo 9 mapdypapog 6

OV Kovoviopov VIS.»,
oafale:

«Kataympilovror dedopéva 6to VIS povo amod de6vimg eE0061000TNHEVO TPOEEVIKO TPOCOTIKO

cLuemva pe 1o dpBpo 6 Tapdypaog 1, to dpbpo 7 kot 1o dpbpo 9 onueia 5 kot 6 TOL KAVOVIGLLOD

VIS .».
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X oeMda 23, apBpo 54, onpeio 3 aroryeio B), elcaymykn epaon:
Avri:

«B) M mapbypoeog 4 tpononoteiton MG 0KoAOVOMG:»,

owafale:

«B) 10 onueio 4 tpomomoteital G aKOAOVOWS:».
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Regulation (EC) No 810/2009 of the European Parliament and of the Council of
13 July 2009 establishing a Community Code on Visas (Visa Code)

(Official Journal of the European Union L 243 of 15 September 2009)

On page 11, Article 19(2), the second sentence

for:

"Data shall be entered in the VIS only by duly authorised consular staff in accordance with

Articles 6(1), 7, 9(5) and 9(6) of the VIS Regulation.",

read:

"Data shall be entered in the VIS only by duly authorised consular staff in accordance with

Article 6(1), Article 7 and points (5) and (6) of Article 9 of the VIS Regulation.".

On page 23, Article 54, point (b) of point (3), opening wording

for:

"(b) paragraph 4 shall be amended as follows:",

read:

"(b) point 4 shall be amended as follows:".
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ANNEXE
RECTIFICATIF

au réglement (CE) n° 810/2009 du Parlement européen et du Conseil du 13 juillet 2009

établissant un code communautaire des visas (code des visas)
("Journal officiel de I'Union européenne" L 243 du 15 septembre 2009)
Page 11, article 19, paragraphe 2, second alinéa

Au lieu de:

"Les données sont introduites dans le VIS uniquement par des membres diiment autorisés des
services consulaires conformément a I'article 6, paragraphe 1, a l'article 7 et a 'article 9,

paragraphes 5 et 6, du réglement VIS."

lire:

"Les données sont introduites dans le VIS uniquement par des membres diiment autorisés des
services consulaires conformément a I'article 6, paragraphe 1, a l'article 7 et a 'article 9, points 5) et

6). du reglement VIS."
Page 23, article 54, point 3) b), chapeau
Au lieu de:

"b) le paragraphe 4 est modifi¢é comme suit:"

lire:

"b) le point 4) est modifi¢ comme suit:"
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Rialachan (CE) Uimh. 810/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an
13 il 2009 lena mbunaitear C6d Comhphobail maidir le Viosai (Céd Viosai)

(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L 243 an 15 Medan Fomhair 2009)
(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L Eagran Speisialta Gaeilge an 15 Medan Fomhair 2009)

Ar leathanach 11, Airteagal 19(2), an dara habairt
in ionad:

"I gcomhréir le hAirteagal 6(1), le hAirteagal 7 agus le hAirteagal 9(5) agus (6) den Rialachan VIS,
is daoine cui-udaraithe den fhoireann chonsalach, agus na daoine sin amhain, a iontralfaidh sonrai

sa VIS.",

léitear:

"I gcomhréir le mir 1 d’Airteagal 6, le hAirteagal 7 agus le pointi (5) agus (6) d’Airteagal 9 den
Rialachan VIS, is daoine cui-udaraithe den fhoireann chonsalach, agus na daoine sin amhain, a

iontralfaidh sonrai sa VIS.".
Ar leathanach 23, Airteagal 54, pointe (3)(b), na focail réamhraiteacha
in ionad:

"(b) Leasaitear mir 4 mar a leanas:",

léitear:

"(b) leasaitear pointe (4) mar a leanas:"
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PRILOG
ISPRAVAK

Uredbe (EZ) br. 810/2009 Europskog parlamenta i Vijeca od 13. srpnja 2009. o uspostavi

Zakonika Zajednice o vizama (Zakonik o vizama)

(Sluzbeni list Europske unije L 243 od 15. rujna 2009.)
(Posebno izdanje Sluzbenog lista Europske unije, poglavije 1, svezak 12)

Na stranici 15., u ¢lanku 13. stavku 4. prvom podstavku:
umjesto:

4. U skladu s ¢lankom 9. stavkom 5. Uredbe o VIS-u ...”

treba stajati:

4. U skladu s ¢lankom 9. to¢kom 5. Uredbe o VIS-u ...”.
Na stranici 18., u ¢lanku 19. stavku 2. drugom podstavku:
umjesto:

»Podatke u VIS unosi samo valjano ovlasteni konzularni sluzbenik u skladu s ¢lankom 6. stavkom
1., ¢lankom 7., ¢lankom 9. stavkom 5. i ¢lankom 9. stavkom 6. Uredbe o VIS-u.”
treba stajati:

,»Podatke u VIS unosi samo valjano ovlasteni konzularni sluzbenik u skladu s ¢lankom 6. stavkom

1., ¢lankom 7., ¢lankom 9. toc¢kom 5. i ¢lankom 9. to¢kom 6. Uredbe o VIS-u.”.
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Na stranici 30., u ¢lanku 54. toc¢ki 3. podtocki (b), u uvodnom dijelu:
umjesto:

»(b)  stavak 4. zamjenjuje se sljedec¢im:”

treba stajati:

,(b)  to¢ka 4. mijenja se kako slijedi:”.

Na stranicama 30. 1 31., u ¢lanku 54. tocki 3. podtocki (b), rijec ,,tocka” zamjenjuje se rijecju

»podtocka”, a rijeC ,,tocki” zamjenjuje se rijecju ,,podtocki’.
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ALLEGATO
RETTIFICA

del regolamento (CE) n. 810/2009 del Parlamento europeo e del Consiglio,

del 13 luglio 2009, che istituisce un codice comunitario dei visti (codice dei visti)
(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 243 del 15 settembre 2009)
Pagina 8, articolo 13, paragrafo 4
anziché:

"4. A norma dell’articolo 9, paragrafo 5, del regolamento VIS, la fotografia allegata a ogni

domanda ¢ inserita nel VIS."

leggasi:

"4. A norma dell’articolo 9, punto 5), del regolamento VIS, la fotografia allegata a ogni

domanda ¢ inserita nel VIS."
Pagina 11, articolo 19, paragrafo 2, secondo comma
anziché:

"I dati sono inseriti nel VIS soltanto da personale consolare debitamente autorizzato a norma
dell’articolo 6, paragrafo 1, dell’articolo 7 e dell’articolo 9, paragrafi 5 e 6, del regolamento VIS."
leggasi:

"I dati sono inseriti nel VIS soltanto da personale consolare debitamente autorizzato a norma

dell’articolo 6, paragrafo 1, dell’articolo 7 e dell’articolo 9, punti 5) e 6), del regolamento VIS.".
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PRIEDAS

2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 810/2009,

nustatancio Bendrijos vizy kodeksg (Vizu kodeksas), klaidy iStaisymas
(Europos Sgjungos oficialusis leidinys L 243, 2009 m. rugséjo 15 d.)
11 puslapis, 19 straipsnis, 2 dalis, antra pastraipa:
yra:

»2Duomenis ] VIS jveda tik tinkamai jgaliotas konsulinés jstaigos personalas pagal VIS reglamento

6 straipsnio 1 dalj, 7 straipsnj ir 9 straipsnio 5 ir 6 dalis.®,

turi buti:

»,Duomenis ] VIS jveda tik tinkamai jgaliotas konsulinés jstaigos personalas pagal VIS reglamento

6 straipsnio 1 dalj, 7 straipsnj ir 9 straipsnio 5 ir 6 punktus.*.

23 puslapis, 54 straipsnis, 3 punktas, b papunktis, jZangin¢ dalis:
yra:

»D) 4 dalis 1S dalies kei¢iama taip:*,

turi biti:

D) 4 punktas i§ dalies kei¢iamas taip:*.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/AUTO/?uri=celex:32009R0810

MELLEKLET

HELYESBITES

a Kozosségi Vizumkaodex 1étrehozasardl szolo, 2009. julius 13-i 810/2009/EK eurdpai

parlamenti és tanacsi rendelethez (vizumkodex)
(Az Europai Unio Hivatalos Lapja L 243., 2009. szeptember 15.)
A 11. oldalon, a 19. cikk (2) bekezdése masodik albekezdésének
szovege:

,»Az adatokat a VIS-be csak az arra megfelelden felhatalmazott konzuli személyzet rogzitheti a VIS-

rendelet 6. cikkének (1) bekezdése, 7. cikke, valamint 9. cikkének (5) és (6) bekezdése értelmében.”

helyesen:

,»Az adatokat a VIS-be csak az arra megfelelden felhatalmazott konzuli személyzet rogzitheti a VIS-

rendelet 6. cikkének (1) bekezdése, 7. cikke, valamint 9. cikkének 5. és 6. pontja értelmében.”

A 23. oldalon, az 54. cikk 3. pontja b) alpontjaban a bevezetd fordulat
szovege:

»b) a(4) bekezdés a kdvetkezéképpen modosul:”

helyesen:

,b) a4. pont a kovetkezoképpen modosul:”
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Verordening (EG) nr. 810/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009

tot vaststelling van een gemeenschappelijke visumcode (Visumcode)
(Publicatieblad van de Europese Unie L 243 van 15 september 2009)
Bladzijde 11, artikel 19, lid 2, tweede alinea:
in plaats van:

"De gegevens mogen uitsluitend in het VIS worden ingevoerd door naar behoren bevoegde
consulaire medewerkers overeenkomstig artikel 6, lid 1, artikel 7, en artikel 9, leden 5 en 6, van de

VIS-verordening.",

lezen:

"De gegevens mogen uitsluitend in het VIS worden ingevoerd door naar behoren bevoegde

consulaire medewerkers overeenkomstig artikel 6, lid 1, artikel 7, en artikel 9, punten 5 en 6, van de

VIS-verordening.".
Bladzijde 23, artikel 54, punt 3), onder b), inleidende zin:
in plaats van:

"b)  lid 4 wordt als volgt gewijzigd:",

lezen:

"b)  punt 4 wordt als volgt gewijzigd:".
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ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 810/2009 z dnia 13 lipca 2009 r.

ustanawiajacego Wspolnotowy Kodeks Wizowy (kodeks wizowy)
(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 243 z dnia 15 wrzesnia 2009 r.)
Strona 11, art. 19 ust. 2 akapit drugi
zamiast:

,Dane wprowadzane sg do systemu VIS jedynie przez nalezycie upowaznionych cztonkow
personelu konsularnego zgodnie z art. 6 ust. 1, art. 7 oraz art. 9 ust. 5 1 6 rozporzadzenia w sprawie

VIS.”

powinno byc:

,Dane wprowadzane sg do systemu VIS jedynie przez nalezycie upowaznionych cztonkow
personelu konsularnego zgodnie z art. 6 ust. 1, art. 7 oraz art. 9 pkt 5 i 6 rozporzadzenia w sprawie

VIS.”.
Strona 23, art. 54 pkt 3 lit. b), zdanie wprowadzajace
zamiast:

»b)  wust. 4 wprowadza si¢ nastgpujace zmiany:”

powinno byc:

»b)  wpkt 4 wprowadza si¢ nastepujgce zmiany:”.
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ANEXO
RETIFICACAO

do Regulamento (CE) n.° 810/2009 do Parlamento Europeu e do Conselho de 13 de Julho de
2009 que estabelece 0 Cédigo Comunitario de Vistos (Codigo de Vistos)

(Jornal Oficial da Unidao Europeia L 243 de 15 de setembro de 2009)
Na pagina 11, artigo 19.°, n.° 2, segundo paragrafo
onde se lé:

"Os dados devem ser registados no VIS unicamente por pessoal devidamente autorizado dos
servigos consulares, nos termos do n.° 1 do artigo 6.°, do artigo 7.° e dos n.°s 5 e 6 do artigo 9.° do

Regulamento VIS.",

leia-se:

"Os dados devem ser registados no VIS unicamente por pessoal devidamente autorizado dos

servigos consulares, nos termos do n.° 1 do artigo 6.°, do artigo 7.° e dos pontos 5 e 6 do artigo 9.°

do Regulamento VIS.".
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ANEXA
RECTIFICARE

la Regulamentul (CE) nr. 810/2009 al Parlamentului European si al Consiliului

din 13 iulie 2009 privind instituirea unui Cod comunitar de vize (Codul de vize)
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 243 din 15 septembrie 2009)
La pagina 11, articolul 19 alineatul (2) al doilea paragraf:
in loc de:

,Datele se introduc in VIS exclusiv de catre personalul consular autorizat, in conformitate cu
articolul 6 alineatul (1), articolul 7 si articolul 9 alineatele (5) si (6) din Regulamentul VIS.”
se citeste:

»Datele se introduc in VIS exclusiv de catre personalul consular autorizat, in conformitate cu

articolul 6 alineatul (1), articolul 7 si articolul 9 punctele 5 si 6 din Regulamentul VIS.”

La pagina 23, articolul 54 punctul 3 litera (b), partea introductiva:
in loc de:

»(b) alineatul (4) se modifica dupa cum urmeaza:”

se citeste:

»(b)  punctul 4 se modifica dupa cum urmeaza:”
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PRILOHA
KORIGENDUM

k nariadeniu Eur6opskeho parlamentu a Rady (ES) ¢. 810/2009 z 13. jula 2009, ktorym sa

ustanovuje vizovy kédex Spolocenstva (vizovy kodex)
(Uradny vestnik Eurdpskej vinie L 243 z 15. septembra 2009)
Na strane 11, ¢lanok 19 ods. 2 druhy pododsek
namiesto:

,,Udaje do VIS vkladaju len riadne opravneni pracovnici konzularneho tradu v stlade s ¢lankom 6

ods. 1, ¢lankom 7 a ¢lankom 9 ods. 5 a 6 nariadenia o VIS.*
ma byt

,.Udaje do VIS vkladaju len riadne opravneni pracovnici konzularneho tiradu v salade s ¢lankom 6

ods. 1, ¢lankom 7 a ¢lankom 9 bodmi 5 a 6 nariadenia o VIS.*.
Na strane 23, ¢lanok 54 bod 3 pism. b)
namiesto:

,b) odsek 4 sa meni a dopifla takto:*
ma byt:

,.b) bod 4 samenia dopiﬁa takto:*.
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PRILOGA
POPRAVEK

Uredbe (ES) §t. 810/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o vizumskem

zakoniku Skupnosti (Vizumski zakonik)
(Uradni list Evropske unije L 243 z dne 15. septembra 2009)
Stran 11, ¢len 19, tocka 2, drugi pododstavek :
besedilo:

,», Podatke vnasa v VIS samo ustrezno pooblas¢eno konzularno osebje v skladu s ¢leni 6(1), 7 ter

9(5) in (6) Uredbe VIS.*

se glasi:

,Podatke vnasa v VIS samo ustrezno pooblas¢eno konzularno osebje v skladu s ¢leni 6(1), 7 ter

to¢kama (5) in (6) ¢lena 9 Uredbe VIS.©

Stran 23, ¢len 54, tocka 3(b):
besedilo:

,»(b) odstavek 4 se spremeni:*

se glasi:

,»(b) tocka 4 se spremeni:*
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LIITE

OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EY) N:o 810/2009, annettu 13 péivina

heindkuuta 2009, yhteison viisumisasinnoston laatimisesta (viisumisainnosto)

(Euroopan unionin virallinen lehti L 243, 15. syyskuuta 2009)

Sivulla 8, 13 artiklan 4 kohdan ensimmaisessa alakohdassa:

on:

"4, VIS-asetuksen 9 artiklan 5 kohdan mukaisesti ...",

pitdd olla:

"4, VIS-asetuksen 9 artiklan 5 alakohdan mukaisesti ...".

Sivulla 11, 19 artiklan 2 kohdan toisessa alakohdassa:

on:

"Ainoastaan asianmukaisesti valtuutettu konsulaatin henkilokunta voi tallentaa tiedot
viisumitietojdrjestelmadn VIS-asetuksen 6 artiklan 1 kohdan, 7 artiklan sekd 9 artiklan 5 ja

6 kohdan mukaisesti.",
pitdd olla:
"Ainoastaan asianmukaisesti valtuutettu konsulaatin henkilokunta voi tallentaa tiedot

viisumitietojdrjestelmadn VIS-asetuksen 6 artiklan 1 kohdan, 7 artiklan sekd 9 artiklan 5 ja

6 alakohdan mukaisesti.".
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Sivulla 23, 54 artiklan 3 alakohdan b alakohdassa:
on:

"b) Muutetaan 4 kohta seuraavasti:",

pitdd olla:

"b)  Muutetaan 4 alakohta seuraavasti:".
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